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Образац 3.

УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ

(Број захтева)

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ

Веће научних области друштвено-хуманистичких наука
(Назив већа научне области коме се захтев упућује)

(Датум)

З А Х Т Е В
за давање сагласности на одлуку о прихватању теме докторске дисертације

и о одређивању ментора

Молимо да, сходно чл. 48 ст. 5 тач. 3) Статута Универзитета у Београду („Гласник Универзитета“ бр.
201/2018, 207/2019, 213/2020, 214/2020, 217/2020, 230/21, 232/22, 233/22 и 236/22), дате сагласност на одлуку
о прихватању теме докторске дисертације:

(пун назив предложене теме докторске дисертације)

Разлике у употреби учесталих лексичких спојева код изворних и неизворних говорника у научним 
радовима из области образовања

НАУЧНА ОБЛАСТ Језик

ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ:

Универзитет у Београду – Филолошки факултет; мастер професор језика и књижевности

мср Радмила (Драган) Палинкашевић

2014.

2014.

Језик, књижевност, култура
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Напомена: Факултет доставља Универзитету захтев са прилозима у електронској форми 
и у једном писаном примерку за архиву Универзитета
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др Мирјана Даничић

доцент

1. Одлука Наставно-научног већа о прихватању теме и одређивању ментора
2. Извештај Комисије о оцени научне заснованости теме докторске дисертације

за израду докторске дисертације јер садржи оригиналну идеју и да је од значаја за развој науке, примену њених 
резултата, односно развој научне мисли уопште.

ДЕКАН ФАКУЛТЕТА

Обавештавамо вас да је Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду


